
INSTRUKCJA PCTÍVHJ



Dziękujemy za zakup nowego pojazdu Jetour.

Aby dowiedzieć się, jak poprawnie obsługiwać i utrzymywać pojazd, poświęć chwilę 
na uważne przeczytanie niniejszej instrukcji.

Po przeczytaniu niniejszej instrukcji należy pozostawić ją w pojeździe do wykorzystania 
w przyszłości.

Prosimy o pozostawienie niniejszej instrukcji w pojeździe w przypadku odsprzedaży, 
ponieważ nowy właściciel również powinien przeczytać zawarte w niej informacje.

Wszystkie informacje i dane techniczne zawarte w niniejszej instrukcji są aktualne 
w momencie jej drukowania. Chery Commercial Vehicle Co., Ltd. zastrzega sobie prawo 
do wprowadzania zmian w konstrukcji i danych technicznych w dowolnym momencie 
i bez powiadomienia.

Stacja obsługi Jetour jest autoryzowana wyłącznie przez Chery Commercial Vehicle 
Co., Ltd. i zapewnia profesjonalne usługi wysokiej jakości. Należy pamiętać, że stacja 
obsługi Jetour dysponuje najlepszą wiedzą na temat pojazdu oraz przeszkolonymi 
fabrycznie serwisantami oraz częściami OEM, aby zapewnić satysfakcję klientów. 
W celu mody¿kacji pojazdu nie wolno używać części ani akcesoriów innych niż OEM. 
Mody¿kacja pojazdu wpłynie na prowadzenie, bezpieczeństwo lub trwałość pojazdu.

W zależności od specy¿kacji wyposażenia i cech pojazdu niektóre opisy i ilustracje 
mogą różnić się od elementów pojazdu.

Wszystkie dane, opisy i ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji nie mogą stanowić 
podstawy do złożenia reklamacji.

Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszego dokumentu nie wolno powielać ani kopiować, 
w całości ani w części, bez pisemnej zgody Chery Commercial Vehicle Co., Ltd.

PRZEDMOWA

PRZEDMOWA 1
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Pokrywa silnika ..............................................................................................  s.96
Pióra przednich wycieraczek ......................................................................... s.31
Zewnętrzne lusterka wsteczne ...................................................................... s.26
Klapka wlewu zbiornika paliwa ...................................................................... s.99
Światła do jazdy dziennej/światła pozycyjne ................................................. s.35
Przednie Światła przeciwmgielne .................................................................. s.33
Światła mijania............................................................................................... s.32
Światła drogowe ............................................................................................ s.32
Opony ............................................................................................................ s. 196

Uwaga: W kwestii wyposażenia należy odnieść się do rzeczywistego pojazdu.

Indeks rysunkowy

Indeks rysunkowy
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2. PRZYGOTOWANIE DO JAZDY

2-3.  Lusterko wsteczne

 █ Wewnętrzne lusterko wsteczne

Regulacja położenia wewnętrznego lusterka wstecznego

34

OMT1J-3030

Przed rozpoczęciem jazdy ustaw 
wewnętrzne lusterko wsteczne 
w odpowiednim położeniu, aby kierowca 
miał optymalną widoczność.

Ręczna regulacja ochrony przeciwolśnieniowej

34

OMT1J-3031

12

Przed jazdą w nocy ustaw dźwignię 
lusterka wstecznego do pozycji 
przeciwolśnieniowej, co pomoże 
zmniejszyć odbicie światła z reÀektorów 
pojazdów z tyłu.
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2-5. Lighting System

Exterior Lighting

Headlight combination switch
Turn vehicle power to ON mode,
rotate headlight combination switch:

Turning off "OFF": Turn off
headlight.
Auto-sensing headlight
"AUTO": Automatically sense the
intensity of external light, turn on
lights automatically.
Position lights " ": Turn on
position lights, license plate lights.
Low beam lights " ": Turn on
low beam lights and keep position
lights coming on.

READ

When parking vehicle for a long time or before leaving vehicle, make sure
that headlight combination switch is turned off to prevent the battery from
being depleted. Failure to do so may cause that the vehicle cannot be
started.

2. PREPARATION FOR DRIVING

 Tryb nocny
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2-5. Lighting System

Exterior Lighting

Headlight combination switch
Turn vehicle power to ON mode,
rotate headlight combination switch:

Turning off "OFF": Turn off
headlight.
Auto-sensing headlight
"AUTO": Automatically sense the
intensity of external light, turn on
lights automatically.
Position lights " ": Turn on
position lights, license plate lights.
Low beam lights " ": Turn on
low beam lights and keep position
lights coming on.

READ

When parking vehicle for a long time or before leaving vehicle, make sure
that headlight combination switch is turned off to prevent the battery from
being depleted. Failure to do so may cause that the vehicle cannot be
started.

2. PREPARATION FOR DRIVING

 Tryb dzienny

Automatyczna regulacja ochrony przeciwolśnieniowej (jeśli występuje)

34

OMT1J-3032

Podczas jazdy w nocy jasność 
wewnętrznego lusterka wstecznego jest 
automatycznie wykrywana i regulowana 
przez czujnik światła, co pomaga 
zmniejszyć odbicie światła z pojazdów 
znajdujących się z tyłu.

 █ Zewnętrzne lusterka wsteczne

Regulacja zewnętrznych lusterek wstecznych
Na wyświetlaczu multimedialnym wybierz i ustaw zewnętrzne lusterka wsteczne:
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2. PRZYGOTOWANIE DO JAZDY

 █ Wymiana pióra wycieraczki

Wymiana pióra wycieraczki przedniej

2

39

OMT1J-3044

Krok 1: przestaw przełącznik zespolony 
wycieraczek do trybu jednorazowego 
„MIST” na 10 sekund po wyłączeniu 
zasilania pojazdu – wycieraczka przejdzie 
w tryb serwisowy.
Krok 2: unieść ramię przedniej wycieraczki 
i przytrzymaj je;
Krok 3: wypchnij pióra wycieraczki, 
naciskając przycisk blokady, aby wyjąć 
pióra wycieraczki.
Krok 4: załóż nowe pióra wycieraczek 
w odwrotnej kolejności i upewnij się, 
że zacisk mocujący jest prawidłowo 
zablokowany; Krok 5: sprawdź, czy 
wycieraczki przednie działają prawidłowo.

PRZECZYTAJ
• Po wyłączeniu zasilania pojazdu wycieraczka automatycznie powraca do pozycji 

spoczynkowej.
• Zaleca się, aby pióra tylnej wycieraczki były wymieniane w autoryzowanych 

stacjach obsługi Jetour w celu zapewnienia prawidłowego montażu.

PRZESTROGA
Przed jazdą upewnij się, że ramię wycieraczek powróciło do pierwotnego położenia. 
W przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia pojazdu i wypadku.
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2. PRZYGOTOWANIE DO JAZDY

2-5. Układ oświetlenia

 █ Oświetlenie zewnętrzne

Przełącznik zespolony świateł

40

AUTO

OFF

OFF

2

1

3

4

OMT1J-3041

Włącz zasilanie pojazdu, obróć lewą rolkę 
przełącznika zespolonego świateł:
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2-5. Lighting System

Exterior Lighting

Headlight combination switch
Turn vehicle power to ON mode,
rotate headlight combination switch:

Turning off "OFF": Turn off
headlight.
Auto-sensing headlight
"AUTO": Automatically sense the
intensity of external light, turn on
lights automatically.
Position lights " ": Turn on
position lights, license plate lights.
Low beam lights " ": Turn on
low beam lights and keep position
lights coming on.

READ

When parking vehicle for a long time or before leaving vehicle, make sure
that headlight combination switch is turned off to prevent the battery from
being depleted. Failure to do so may cause that the vehicle cannot be
started.

2. PREPARATION FOR DRIVING

 Wyłączenie „

40

”: wyłącza reÀektory.
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2-5. Lighting System

Exterior Lighting

Headlight combination switch
Turn vehicle power to ON mode,
rotate headlight combination switch:

Turning off "OFF": Turn off
headlight.
Auto-sensing headlight
"AUTO": Automatically sense the
intensity of external light, turn on
lights automatically.
Position lights " ": Turn on
position lights, license plate lights.
Low beam lights " ": Turn on
low beam lights and keep position
lights coming on.

READ

When parking vehicle for a long time or before leaving vehicle, make sure
that headlight combination switch is turned off to prevent the battery from
being depleted. Failure to do so may cause that the vehicle cannot be
started.

2. PREPARATION FOR DRIVING

 Oświetlenie automatyczne „

40

”: 
automatycznie wykrywa natężenia 
światła na zewnątrz, automatyczne 
włącza światła.

PR
EPAR

ATIO
N

FO
R

D
R

IVIN
G

2

43

2-5. Lighting System

Exterior Lighting

Headlight combination switch
Turn vehicle power to ON mode,
rotate headlight combination switch:

Turning off "OFF": Turn off
headlight.
Auto-sensing headlight
"AUTO": Automatically sense the
intensity of external light, turn on
lights automatically.
Position lights " ": Turn on
position lights, license plate lights.
Low beam lights " ": Turn on
low beam lights and keep position
lights coming on.

READ

When parking vehicle for a long time or before leaving vehicle, make sure
that headlight combination switch is turned off to prevent the battery from
being depleted. Failure to do so may cause that the vehicle cannot be
started.

2. PREPARATION FOR DRIVING

 Światła pozycyjne „

40

”: włącza 
światła pozycyjne, oświetlenie tablicy 
rejestracyjnej.
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2-5. Lighting System

Exterior Lighting

Headlight combination switch
Turn vehicle power to ON mode,
rotate headlight combination switch:

Turning off "OFF": Turn off
headlight.
Auto-sensing headlight
"AUTO": Automatically sense the
intensity of external light, turn on
lights automatically.
Position lights " ": Turn on
position lights, license plate lights.
Low beam lights " ": Turn on
low beam lights and keep position
lights coming on.

READ

When parking vehicle for a long time or before leaving vehicle, make sure
that headlight combination switch is turned off to prevent the battery from
being depleted. Failure to do so may cause that the vehicle cannot be
started.

2. PREPARATION FOR DRIVING

 Światła mijania „

40

”: włącza światła 
mijania i utrzymuje włączone światła 
pozycyjne.

PRZECZYTAJ
Gdy pojazd jest zaparkowany przez długi czas lub przed opuszczeniem pojazdu 
upewnij się, że przełącznik zespolony świateł jest wyłączony, aby zapobiec 
wyczerpaniu akumulatora. W przeciwnym razie istnieje ryzyko, że pojazdu nie będzie 
można uruchomić.

Światła drogowe
 Â Światła drogowe

40

AUTO

OFF

OFF

OMT1J-3051

Włącz zasilanie pojazdu, przy włączonych 
światłach mijania, popchnij przełącznik 
zespolony świateł od kierownicy i zwolnij, 
światła drogowe zostają włączone; 
pociągnij przełącznik zespolony świateł 
do kierownicy i zwolnij go, aby wyłączyć 
światła drogowe.
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2. PRZYGOTOWANIE DO JAZDY

Oświetlenie podłoża (jeśli występuje)
Gdy pojazd zostanie otwarty, oświetlenie podłoża zostanie automatycznie włączone 
przy po otwarciu drzwi; po pomyślnym zamknięciu pojazdu oświetlenie podłoża zostanie 
natychmiast wyłączone.

Światła do jazdy dziennej
Po uruchomieniu silnika światła do jazdy dziennej włączą się automatycznie; po włączeniu 
świateł mijania światła do jazdy dziennej wyłączą się automatycznie.

Światło stop
Naciśnij pedał hamulca, światło stop i górne światło stop włączą się.

Światło cofania
Włącz zasilanie pojazdu, ustaw dźwignię zmiany biegów w pozycji R, a włączą się 
światła cofania.

 █ Oświetlenie wnętrza

Przednia lampka su¿towa

2

43

OMT1J-3056
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2-5. Lighting System

Exterior Lighting

Headlight combination switch
Turn vehicle power to ON mode,
rotate headlight combination switch:

Turning off "OFF": Turn off
headlight.
Auto-sensing headlight
"AUTO": Automatically sense the
intensity of external light, turn on
lights automatically.
Position lights " ": Turn on
position lights, license plate lights.
Low beam lights " ": Turn on
low beam lights and keep position
lights coming on.

READ

When parking vehicle for a long time or before leaving vehicle, make sure
that headlight combination switch is turned off to prevent the battery from
being depleted. Failure to do so may cause that the vehicle cannot be
started.

2. PREPARATION FOR DRIVING

 Naciśnij przycisk włączania przy 
otwarciu drzwi – przednia lampka 
do czytania zaświeci się po otwarciu 
drzwi.
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2-5. Lighting System

Exterior Lighting

Headlight combination switch
Turn vehicle power to ON mode,
rotate headlight combination switch:

Turning off "OFF": Turn off
headlight.
Auto-sensing headlight
"AUTO": Automatically sense the
intensity of external light, turn on
lights automatically.
Position lights " ": Turn on
position lights, license plate lights.
Low beam lights " ": Turn on
low beam lights and keep position
lights coming on.

READ

When parking vehicle for a long time or before leaving vehicle, make sure
that headlight combination switch is turned off to prevent the battery from
being depleted. Failure to do so may cause that the vehicle cannot be
started.

2. PREPARATION FOR DRIVING

 Naciśnij przycisk lampki do czytania 
– zaświeci się przednia lampka 
do czytania.
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2-5. Lighting System

Exterior Lighting

Headlight combination switch

OMX70-3050

Turn vehicle power to ON mode,
rotate headlight combination switch:

Turning off "OFF": Turn off
headlight.
Auto-sensing headlight
"AUTO": Automatically sense the
intensity of external light, turn on
lights automatically.
Position lights " ": Turn on
position lights, license plate lights.
Low beam lights " ": Turn on
low beam lights and keep position
lights coming on.

READ

When parking vehicle for a long time or before leaving vehicle, make sure
that headlight combination switch is turned off to prevent the battery from
being depleted. Failure to do so may cause that the vehicle cannot be
started.

2. PREPARATION FOR DRIVING

 Dotknij przedniej lewej/prawej lampki 
do czytania, a zaświeci się przednia 
lampka do czytania z odpowiedniej 
strony; ponownie dotknij przedniej 
lewej/prawej lampki do czytania, 
a przednia lampka do czytania 
po odpowiedniej stronie wyłączy się 
(jeśli występuje).

Lampka do czytania w drugim rzędzie

2

43

OMT1J-3058

Naciśnij przełącznik lampki do czytania 
w drugim rzędzie, a zaświeci się lampka 
do czytania w drugim rzędzie, ponownie 
naciśnij przełącznik, aby wyłączyć 
lampkę.
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3. FUNKCJE WEWNĘTRZNE

3-11.  Osłony przeciwsłoneczne i lusterka

104

2

1

OMT1J-4150

Odsuń pokrywę lusterka, aby skorzystać 
z lusterka w osłonie przeciwsłonecznej. 
W przypadku pojazdów wyposażonych 
w oświetlenie lusterka w osłonie 
przeciwsłonecznej, oświetlenie danego 
lusterka zostanie włączone po odsunięciu 
pokrywy lusterka.
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2-5. Lighting System

Exterior Lighting

Headlight combination switch
Turn vehicle power to ON mode,
rotate headlight combination switch:

Turning off "OFF": Turn off
headlight.
Auto-sensing headlight
"AUTO": Automatically sense the
intensity of external light, turn on
lights automatically.
Position lights " ": Turn on
position lights, license plate lights.
Low beam lights " ": Turn on
low beam lights and keep position
lights coming on.

READ

When parking vehicle for a long time or before leaving vehicle, make sure
that headlight combination switch is turned off to prevent the battery from
being depleted. Failure to do so may cause that the vehicle cannot be
started.

2. PREPARATION FOR DRIVING

 Opuść osłonę przeciwsłoneczną 
w dół.
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2-5. Lighting System

Exterior Lighting

Headlight combination switch
Turn vehicle power to ON mode,
rotate headlight combination switch:

Turning off "OFF": Turn off
headlight.
Auto-sensing headlight
"AUTO": Automatically sense the
intensity of external light, turn on
lights automatically.
Position lights " ": Turn on
position lights, license plate lights.
Low beam lights " ": Turn on
low beam lights and keep position
lights coming on.

READ

When parking vehicle for a long time or before leaving vehicle, make sure
that headlight combination switch is turned off to prevent the battery from
being depleted. Failure to do so may cause that the vehicle cannot be
started.

2. PREPARATION FOR DRIVING

 Odczep hak i przekręć 
ją na zewnątrz, aby zasłonić światło 
dochodzące z boku.

PRZECZYTAJ
Jeśli światło dochodzące z boku jest silne, pociągnij i otwórz osłonę przeciwsłoneczną, 
aby zwiększyć obszar zacieniania.

PRZESTROGA
• Gdy osłony przeciwsłoneczne nie są używane, należy zawsze umieszczać 

je w elemencie mocującym. Otwarte osłony przeciwsłoneczne zmniejszają 
widoczność.

• Nie umieszczaj twardych przedmiotów, takich jak płyty CD i metalowe karty, 
za osłonami przeciwsłonecznymi, aby nie dopuścić do spowodowania przez nie 
obrażeń ciała u pasażerów w trakcie wypadku.

3-12.  Pokrywa silnika

 █ Otwieranie/zamykanie pokrywy silnika

104

OMT1J-4160

Krok 1: Po pociągnięciu dźwigni 
zwalniającej pokrywę silnika, ta lekko 
odskoczy w górę.
Krok 2: Ponownie pociągnij dźwignię, 
pokrywa silnika otworzy się automatycznie;
Krok 3: Opuść pokrywę silnika i zamknij 
ją zatrzaskiem.
Krok 4: Po zamknięciu pokrywy silnika 
spróbuj ją nieznacznie unieść, aby 
upewnić się, że pokrywa silnika jest 
dokładnie zamknięta. Prawidłowo 
zamknięta pokrywa silnika powinna być 
bardzo stabilna i znajdować się na równi 
z otaczającymi ją elementami nadwozia.
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3. FUNKCJE WEWNĘTRZNE
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 █ Awaryjne otwieranie klapy tylnej

3

107

OMT1J-4186

Klapy tylnej nie można otworzyć, 
gdy akumulator jest rozładowany lub 
w podobnych warunkach. W takim 
przypadku otwórz klapę tylną awaryjnym 
przełącznikiem klapy tylnej (zatrzymaj 
pojazd w miejscu na tyle bezpiecznym, 
na ile to możliwe).
Krok 1: Złóż oparcie tylnej kanapy.
Krok 2: Wejdź do tyłu pojazdu i otwórz 
pokrywę urządzenia awaryjnego;
Krok 3: Przeciągnij ręką żółtą linkę 
awaryjną na zewnątrz, a następnie 
zwolnić ją, po czym naciśnij klapę tylną, 
aby ją otworzyć.

3-14.  Klapka wlewu zbiornika paliwa

3

107

OMT1J-4181

Krok 1: Wyłącz zasilanie pojazdu, 
naciśnij klapkę wlewu zbiornika paliwa, 
a ta odskoczy automatycznie;
Krok 2: Przekręć korek wlewu paliwa 
w lewo, aby go wyjąć. 
Krok 3: Po zatankowaniu obróć korek 
wlewu paliwa w prawo do momentu 
usłyszenia charakterystycznego 
„kliknięcia”.
Krok 4: Zamknij klapkę wlewu zbiornika 
paliwa.

PRZECZYTAJ
Paliwo może zanieczyszczać środowisko. W związku z tym rozlane paliwo powinno 
zostać zebrane i zutylizowane przez specjalistę.
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